
 

 

 

Date 
Data   23/febbraio/2013 

Datum 

Site 
Luogo            San Martino 

Ort 

Nation 
Nazione    ITA 

Nation 

Disc. 
Disc.      SL 

Disz. 

 

Course setter 1st  run/ Tracciatore 1^ manche/ Kurssetzer 1.lauf 

 
L.  TAVERNARO ANGELO                              
M. BECCARI DAVIDE 

Course setter 2nd  run/ Tracciatore 2^manche/ Kurssetzer 2.lauf   

 
L.  CEMIN LORENZO                                  

M. NAVE VALTER 

Jury inspection/ Controllo giuria/ Besichtigung Jury 

 
7:45 (START)                                       

COURSE LADIES DX                               

MAN SX FROM START 

Radios/ Radio/ Funkgeräte 

 
7:45 (START) 

Lift open for racers/ Apertura impianti/ Lift öffnet für 

Renfahrer 

 

7:30 

Warmup and training area/ Riscldamento e area d' 

allenamento/ Aufwärm-und trainigspiste 

 

Closed slope upper start 

Inspection(one) 

Ricognizione(una) 

Besichtigung(eine) 

1st run/1^manche/ 1.lauf 

 

2nd run/ 2^manche/ 2.lauf 

8:15 – 8:40  
 

11:00 – 11:20 to be confirmed 

Entry for racers closed/ Entrata chiusa per gli atleti 

 
8:30 / 11:15  

Coaches on place/ Allenatori sul posto/ Trainer am platz 

 
9:05 / 11:50 

No of forerunners/ Nr. Apripista/ Anzahl Vorläufer 

 
2 

Start time                                               1st run/1^manche/ 1.lauf 

Orario di partenza  

Startzite                                                   2nd run/2^manche/2.lauf 

9:15 

12:00 to be confirmed 

Start time nr1                                        1st run/1^manche/ 1.lauf 

Orario di partenza nr1 

Startzite nr 1                                            2nd run/2^manche/2.lauf 

 

Start interval/ Intervallo partenze/ Startinterval   

Yellow zone, flags/Zone gialle, bandiere/ Gelbe zonen, flaggen 

 

 

Slip crews/ Lisciatori/ Rutschkommandos 

 

 

Intermediate times/ Tempo intermedio/ Zwischenzeiten 

 

 

 

Prize giving ceremony/ Premiazioni/ Siegerehung 

 

 

 30 minuts after the end of race out to the bar 

at the start of lift. 

Course setter next race /Tracciatori prossima gara/ Kurssetzer 

nächste Rennen(Name(s)/Nome(s)/Name(n)) 

1st  run/ 1^manche/ 1.lauf                                 nat 

2nd run/ 1^manche/ 1.lauf                                 nat 

 

Next team captains the meeting/ Prossimo riunione di giuria / 

Nächste Mannschaftsführersitzung 

 

Miscellaneous/ Varie/ Verschiedens  


